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To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat jak 
również osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub 
umysłowej, a także osoby bez dostatecznego doświadczenia i wiedzy,
o ile odbywa się to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcją obsługi sprzętu 
w bezpieczny sposób, ze świadomością potencjalnych zagrożeń. 
Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem. Dzieci bez nadzoru nie 
powinny czyścić i konserwować urządzenia. (W przypadku krajów 
europejskich.)

Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci)
o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także 
osoby bez dostatecznego doświadczenia i wiedzy, o ile nie znajdują się 
one pod nadzorem lub nie zostały pouczone w zakresie użytkowania 
urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.
(W przypadku krajów innych niż europejskie.)

Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez 
producenta, jego serwis techniczny lub personel posiadający podobne 
kwalifikacje, aby zapobiec wszelkim zagrożeniom dla użytkownika.

Aby zapobiec ryzyku porażenia prądem, to istotne by wyjąć wtyczkę
z gniazdka przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności 
konserwacyjnych przy urządzeniu.

W celu zapewnienia prawidłowego działania urządzenia, należy 
przestrzegać minimalnych odległości i zaleceń zawartych w niniejszej 
instrukcji (patrz Rysunek B).

W celu prawidłowego podłączenia elektrycznego urządzenia, należy 
postępować zgodnie ze wskazówkami w sekcji 2.2.
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 0 - OSTRZEŻENIA

0.1 - INFORMACJE OGÓLNE
Dziękujemy za wybór naszego urządzenia.
Niniejszy dokument jest poufny zgodnie z prawem i nie może być powielany ani 
przekazywany osobom trzecim bez wyraźnej zgody producenta. Urządzenie może 
być aktualizowane i tym samym może posiadać szczegóły inne niż 
przedstawione, bez uszczerbku dla tekstów zawartych w niniejszej instrukcji.

0.2 - SYMBOLE
Piktogramy w następnym rozdziale dostarczają informacji niezbędnych do 
prawidłowego, bezpiecznego użytkowania produktu w szybki i skuteczny sposób.

0.2.1 - Piktogramy redakcyjne

Serwis
Dotyczy sytuacji, w których należy skontaktować się z działem SERWISU w firmie:
SERWIS TECHNICZNEJ OBSŁUGI KLIENTA

Spis treści
Akapity oznaczone tym symbolem zawierają bardzo ważne informacje i zalecenia, 
zwłaszcza w kontekście bezpieczeństwa. 
Nieprzestrzeganie tych zasad może skutkować:
- niebezpieczeństwem obrażeń operatorów,
- utratą gwarancji,
- odmową uznania odpowiedzialności producenta.

Podniesiona ręka
Dotyczy czynności, których bezwzględnie nie wolno wykonywać.

GŁÓWNY SPIS TREŚCI

Główny indeks niniejszej instrukcji 
znajduje się na stronie „PL-3”

ILUSTRACJE
Ilustracje są pogrupowane na pierwszych stronach instrukcji

Spis
treści
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NIEBEZPIECZEŃSTWO ZWIĄZANE Z WYSOKIM NAPIĘCIEM
Ostrzega personel, że opisana czynność może spowodować porażenie prądem, 
jeżeli nie zostanie wykonana zgodnie z zasadami bezpieczeństwa.

OGÓLNE NIEBEZPIECZEŃSTWO
Informuje odpowiednie osoby, że czynność stwarza ryzyko doznania obrażeń 
fizycznych, jeżeli nie jest wykonywana zgodnie z zasadami bezpieczeństwa.

NIEBEZPIECZEŃSTWO ZWIĄZANE Z TEMPERATURĄ
Informuje odpowiednie osoby, że czynność stwarza ryzyko poparzenia
w wyniku kontaktu z elementami o bardzo wysokich temperaturach, jeżeli nie 
jest wykonywana zgodnie z zasadami bezpieczeństwa.

NIE PRZYKRYWAĆ
Wskazuje odpowiednim osobom, że zakrywanie urządzenia jest zabronione, 
aby nie dopuścić do przegrzania.

OSTRZEŻENIE

•

•  

UWAGA
• Wskazuje, że załączone instrukcje mogą zawierać dodatkowe informacje.
• Wskazuje, że informacje są dostępne w instrukcji obsługi lub instrukcji montażu.

UWAGA
Wskazuje, że personel pomocniczy musi obchodzić się z urządzeniem zgodnie
z instrukcją.

PL - 2

Wskazuje, że należy uważnie zapoznać się z niniejszym dokumentem przed 
montażem i/lub obsługą urządzenia.
Wskazuje, że należy dokładnie zapoznać się z niniejszym dokumentem przed 
przystąpieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych lub związanych
z czyszczeniem.
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GŁÓWNY SPIS TREŚCI

 0 - OSTRZEŻENIA
0.1 - OGÓLNE INFORMACJE
0.2 - SYMBOLE

0.3 - OSTRZEŻENIA OGÓLNE
0.4 - PRAWIDŁOWA OBSŁUGA
0.5 - STREFY NIEBEZPIECZNE

1 - GŁÓWNE CECHY I DZIAŁANIE
1.1 - IDENTYFIKACJA GŁÓWNYCH CZĘŚCI

2 - MONTAŻ
2.1 - OSTRZEŻENIA
2.2 - PODŁĄCZENIE ELEKTRYCZNE

3 - KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA
3.1 - PANEL STEROWANIA ORAZ PILOT ZDALNEGO STEROWANIA
3.2 - KORZYSTANIE Z PILOTA ZDALNEGO STEROWANIA

3.2.a	-	Wkładanie baterii
3.2.b	-	Wymiana baterii
3.2.c - Lokalizacja pilota zdalnego sterowania

3.3 -       KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA
3.3.a - Czynności wstępne

3.4 -       INSTRUKCJA OBSŁUGI
3.4.a	-	Przycisk ON/OFF
3.4.b	-	Prędkość powietrza wentylacyjnego
3.4.c - Prędkość powietrza wentylacyjnego (tryb ogrzewania)
3.4.d - Oscylacja urządzenia
3.4.e	-	Przycisk trybu (aktywowany tylko z pilota zdalnego sterowania)

3.4.e.1 - Tryb wentylatora
3.4.e.2 - Tryb ogrzewania
3.4.e.3	-	 Tryb oczyszczacza
3.4.e.4 -   Tryb uśpienia
3.4.e.5 - Funkcja Wi-Fi
3.4.e.6	-	 Wizualizacja temperatury otoczenia

3.4.f	-	Przycisk timera (można aktywować tylko z pilota zdalnego sterowania)

4 - KONSERWACJA I CZYSZCZENIE
4.1 - CZYSZCZENIE

4.1.a - Czyszczenie urządzenia oraz pilota zdalnego sterowania
4.1.b	-	Czyszczenie wlotów i wylotów powietrza
4.1.c - Wymiana filtra

5 - PRZED PRZECHOWYWANIEM URZĄDZENIA POD KONIEC SEZONU

6 - DANE TECHNICZNE
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0.3 - OSTRZEŻENIA OGÓLNE
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12. 

PODCZAS UŻYWANIA SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO, NALEŻY 
ZAWSZE PRZESTRZEGAĆ PODSTAWOWYCH ŚRODKÓW 
BEZPIECZEŃSTWA, ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POŻARU, 

PORAŻENIA PRĄDEM I OBRAŻEŃ, W TYM:

Niniejszy dokument jest ograniczony do użytku zgodnie z prawem i nie może 
być kopiowany, ani przekazywany osobom trzecim bez wyraźnej zgody 
producenta OLIMPIA SPLENDID. 
Nasze urządzenia mogą ulec zmianie, a niektóre części mogą różnić się od 
przedstawionych tutaj, co nie wpływa w żaden sposób na treść instrukcji.
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję przed wykonaniem jakiejkolwiek 
czynności (montaż, konserwacja, użytkowanie) i postępuj zgodnie
z instrukcjami zawartymi w każdym rozdziale.
 Zachowaj niniejszą instrukcję do wykorzystania w przyszłości. 3.

PL - 4

Po usunięciu opakowania, sprawdź, czy stan urządzenia jest bez zarzutu. 
Materiały opakowaniowe nie powinny znajdować się w zasięgu dzieci, 
ponieważ mogą stanowić zagrożenie.
PRODUCENT NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA SZKODY OSOBISTE 
LUB STRATY MATERIALNE SPOWODOWANE NIEZASTOSOWANIEM SIĘ DO 
ZALECEŃ ZAWARTYCH W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI.
Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania w modelach 
wszelkich zmian, jakie uzna za wskazane, jednak zasadnicze cechy opisane 
w niniejszej instrukcji pozostają bez zmian.
Urządzenie jest wyposażone w przewód zasilający z wtyczką (złącze typu Y). 
Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez 
producenta, jego serwis techniczny lub osobę o podobnych kwalifikacjach, 
w celu wyeliminowania wszelkich możliwych zagrożeń.
Zwykła konserwacja kratek wylotowych/wlotowych powietrza, jak również 
ogólne czyszczenie zewnętrzne, mogą być wykonywane przez użytkownika, 
ponieważ nie wiążą się one z trudnymi lub niebezpiecznymi działaniami.
Podczas każdej czynności konserwacyjnej, konieczne jest przestrzeganie 
środków ostrożności wskazanych w niniejszej instrukcji oraz na etykietach 
znajdujących się wewnątrz lub na urządzeniu, jak również podjęcie 
wszystkich środków ostrożności podyktowanych przez zdrowy rozsądek 
oraz Przepisy Bezpieczeństwa obowiązujące w kraju, w którym urządzenie 
zostało zamontowane.
Podczas czyszczenia urządzenia, należy wyjąć wtyczkę z gniazdka.
W przypadku wymiany części, należy używać wyłącznie oryginalnych części 
OLIMPIA SPLENDID.
Do czyszczenia urządzenia nie należy używać płynnych lub żrących 
detergentów, nie spryskiwać urządzenia wodą ani innymi płynami, ponieważ 
mogą one uszkodzić plastikowe elementy lub nawet spowodować porażenie 
prądem.
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W przypadku zaburzeń działania (na przykład: nietypowy hałas, 
nieprzyjemny zapach, dym, nietypowy wzrost temperatury, rozproszenie 
elektryczne, itp.), należy natychmiast wyłączyć urządzenie i wyjąć wtyczkę 
z gniazdka elektrycznego. W przypadku napraw, należy kontaktować się 
wyłącznie z serwisami technicznymi autoryzowanymi przez producenta 
i poprosić o zastosowanie oryginalnych części zamiennych. 
Niezastosowanie się do tego zalecenia może wpłynąć na bezpieczeństwo 
urządzenia.
Podczas pracy urządzenia, nie należy odłączać wtyczki zasilania. 
Ryzyko pożaru lub porażenia prądem.
Podczas pracy urządzenia, przewód zasilający powinien być zawsze 
całkowicie rozwinięty.
Ten produkt nadaje się tylko do użytku wewnątrz pomieszczeń i nie 
powinien być używany na zewnątrz.
Nie używaj urządzenia do suszenia ubrań.
Przed podłączeniem, należy upewnić się, że dane na tabliczce znamionowej 
są zgodne z napięciem sieciowym. Tabliczka znamionowa znajduje się na 
urządzeniu.
NIE ciągnij ani nie odłączaj wtyczki przed wyłączeniem urządzenia za 
pomocą przełącznika ON/OFF.
Jeśli wtyczka urządzenia jest niezgodna z gniazdkiem, gniazdko powinno 
zostać wymienione na prawidłowe przez wykwalifikowanego pracownika 
technicznego, który musi potwierdzić, że przekrój kabli gniazdka jest 
zgodny z mocą pobieraną przez urządzenie. Nie zalecamy używania 
adapterów i/lub przedłużaczy. Jeśli jednak nie można uniknąć ich 
zastosowania, muszą być zgodne z obowiązującymi przepisami 
bezpieczeństwa, a ich obciążalność prądowa (A) nie może być niższa niż 
maksymalna obciążalność urządzenia.
NIE używaj urządzenia w pobliżu łatwopalnych przedmiotów, materiałów 
wybuchowych oraz źródeł ciepła. NIE używaj urządzenia w miejscach silnie 
zakurzonych.
Odradza się używania urządzenia w bezpośrednim sąsiedztwie wanny, 
prysznica lub basenu.
Urządzenie powinno być używane zawsze i wyłącznie w pozycji pionowej.
Nie należy w jakikolwiek sposób zasłaniać kratek wlotu i wylotu powietrza.
Nie wkładaj obcych przedmiotów do kratek wlotu i wylotu powietrza, 
ponieważ stwarza to ryzyko porażenia prądem, pożaru lub uszkodzenia 
urządzenia.
W celu prawidłowego użytkowania urządzenia, NIGDY nie wykonuj 
następujących czynności:

13.

14.

14a.

15.

15a.
16.

17.

18.

19.

19a.

20.
21.
22.

23.

-
-

-

-
-

Umieszczanie urządzenia bezpośrednio pod gniazdkiem sieciowym.
Pociąganie za kabel zasilający lub samo urządzenie, aby wyjąć wtyczkę
z gniazdka sieciowego.
Wystawianie urządzenia na działanie czynników atmosferycznych 
(deszcz, słońce itp.).
Pozostawianie urządzenia podłączonego do zasilania, gdy nie jest używane.
Dotykanie urządzenia mokrymi lub wilgotnymi rękami.
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Używaj tego urządzenia wyłącznie w sposób opisany w niniejszej instrukcji. 
Jakiekolwiek inne użycie nie jest zalecane przez producenta i może 
spowodować pożar, porażenie prądem i obrażenia ciała.
Nie pozwól, aby urządzenie pracowało w zamkniętych przestrzeniach, takich 
jak szafki, ponieważ grozi to pożarem.
Nie należy obsługiwać urządzenia w pobliżu cieczy łatwopalnych ani
w atmosferach wybuchowych.
Nie rozpylaj środków owadobójczych ani łatwopalnych gazów w pobliżu 
urządzenia.
Zawsze umieszczaj urządzenie na stabilnej, płaskiej i wypoziomowanej 
powierzchni.
Pozostaw minimum 1 m wolnej przestrzeni przed urządzeniem. Nie 
umieszczaj urządzenia w pobliżu zasłon, aby uniknąć blokowania wylotu 
powietrza (rys. B-B1).
Nie używaj urządzenia, jeśli zostało upuszczone lub nosi ślady uszkodzenia.
Gniazdko musi być łatwo dostępne, aby w razie awarii z łatwością można 
było odłączyć urządzenie od zasilania. Nie umieszczaj kabla zasilającego
z przodu urządzenia, grozi to przegrzaniem lub uszkodzeniem.
Nie dotykaj wtyczki mokrymi rękami.
Nie zginaj, nie skręcaj, nie ciągnij ani nie uszkadzaj przewodu zasilającego.
Podczas pracy urządzenia, nie pozwól by przewód zasilający miał kontakt
z rozgrzanymi powierzchniami.
Nie należy prowadzić przewodu zasilającego pod wykładziną, dywanami, 
chodnikami itp. Przewód zasilający należy prowadzić z dala od miejsc
o dużym natężeniu ruchu osób (ciągów komunikacyjnych) i w taki sposób,
aby nie stwarzał ryzyka potknięcia.
Nie skręcaj, nie zaginaj, ani nie owijaj przewodu zasilającego wokół
urządzenia, ponieważ może to spowodować zużycie i pęknięcie izolacji.
Odłącz przewód, gdy urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas i/lub 
gdy nikogo nie ma w domu.
Nie używaj tego urządzenia na zewnątrz lub na mokrych powierzchniach. 
Unikaj upuszczania płynów na urządzenie. Nie używaj urządzenia w pobliżu 
zlewów i kranów.
Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani żadnym innym płynie. Takie 
postępowanie grozi zwarciem lub pożarem.
Jeśli ten produkt zostanie przykryty lub umieszczony nieprawidłowo, może 
to skutkować ryzykiem pożaru.
Z tym produktem NIE WOLNO używać programowalnego automatycznego 
przełącznika, timera ani żadnego innego urządzenia.
To urządzenie nie może być narażone na kapiącą lub rozpryskującą wodę.
Ten produkt NIE nadaje się do użytku w gorących i wilgotnych miejscach 
(kuchnia, łazienka, itp.).

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

32.
33.
33a.

34.

34a.

35.

36.

37.

38.

39.
40.
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Urządzenie powinno być regulowane i naprawiane wyłącznie przez 
wyspecjalizowanych techników.
Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem, nie używaj tego 
produktu w pobliżu żadnego innego urządzenia elektronicznego.
Unikaj umieszczania produktu na zewnątrz. Nie kieruj powietrza 
bezpośrednio na ludzi, zwłaszcza dzieci i osoby starsze.
Upewnij się, że wtyczka jest zawsze całkowicie włożona do gniazdka 
elektrycznego.
Surowo zabronione jest zdejmowanie lub montaż filtra powietrza (9) podczas 
pracy urządzenia.
Wyczyść urządzenie wilgotną szmatką; nie używaj produktów ani materiałów 
ściernych. Patrz: odpowiednia sekcja dotycząca czyszczenia filtrów.
Najczęstszą przyczynę przegrzania stanowi osadzanie się kurzu lub włókien 
w urządzeniu. Usuwaj te nagromadzenia regularnie, odłączając urządzenie 
od gniazdka elektrycznego i odkurzając kratki.
Nie używaj urządzenia, jeśli w pomieszczeniu został rozpylony środek 
owadobójczy lub w obecności zapalonych kadzideł, oparów chemicznych 
lub pozostałości olejowych.
Nie używaj urządzenia, jeśli filtr nie został umieszczony prawidłowo.
Demontaż, naprawa lub przebudowa wykonana przez osobę nieuprawnioną 
grozi poważnymi uszkodzeniami i unieważni gwarancję producenta.
Nie używaj urządzenia w przypadku nieprawidłowego działania lub usterek, 
jeśli przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone, lub jeśli urządzenie 
zostało upuszczone lub w jakikolwiek sposób uszkodzone. Wyłącz urządzenie, 
wyjmij wtyczkę z gniazdka i przekaż do sprawdzenia przez wykwalifikowany 
personel.
Nie demontuj ani nie modyfikuj urządzenia.
Samodzielna naprawa urządzenia jest bardzo niebezpieczna.
Jeśli nie chcesz już używać tego urządzenia, należy wyłączyć je z użytku 
poprzez wyjęcie wtyczki z gniazdka i przecięcia kabla zasilającego. 
Niebezpieczne części urządzenia należy unieszkodliwić, zwłaszcza że 
istnieje ryzyko, że trafią w ręce dzieci.
Ten grzejnik jest przeznaczony wyłącznie do użytku na podłodze. Nie montuj 
na suficie lub ścianach.
Zabrania się wyrzucania lub pozostawiania w zasięgu dzieci materiałów 
opakowaniowych, które mogą stanowić zagrożenie.
Dzieci poniżej 3 roku życia nie powinny przebywać w pobliżu urządzenia, 
chyba że znajdują się pod stałym nadzorem.
Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie mogą podłączać, regulować, czyścić 
urządzenia, ani wykonywać czynności konserwacyjnych.
UWAGA - Niektóre części tego produktu mogą się bardzo nagrzać
i spowodować oparzenia. Zachowaj ostrożności, gdy w pobliżu znajdują się 
dzieci lub dorośli wymagający opieki.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

48.

49.
50.

51.

52.
53.
54.

55.

56.

57.

58.

59.
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0.4 - PRZEZNACZENIE

•

•

•  

0.5 - STREFY NIEBEZPIECZNE

Należy używać tego produktu wyłącznie zgodnie z zaleceniami zawartymi
w niniejszej instrukcji. Inne użycie może spowodować poważne obrażenia.
PRODUCENT NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA OBRAŻENIA/
SZKODY OSOBISTE/STRATY MATERIALNE SPOWODOWANE 
NIEZASTOSOWANIEM SIĘ DO ZALECEŃ ZAWARTYCH W NINIEJSZEJ 
INSTRUKCJI.

PL - 8

UWAGA: aby uniknąć przegrzania, nie należy zakrywać grzejnika (rys. B1).

W przypadku wycieków gazu z innych urządzeń, należy dobrze przewietrzyć 
pomieszczenie przed włączeniem urządzenia.
Po usunięciu opakowania, należy upewnić się, że urządzenie jest kompletne, 
bez widocznych uszkodzeń, które mogły powstać podczas transportu.
W przypadku wątpliwości, nie korzystaj z urządzenia i skontaktuj się
z autoryzowanym punktem pomocy technicznej.
Przy pierwszym użyciu i po długim okresie nieaktywności urządzenia może 
pojawić się cichy dźwięk i delikatny zapach. Jest to normalne zjawisko, które 
znika po kilku minutach działania.
To urządzenie zawiera emiter UV.
Nie patrz na źródło światła.

60.

61.

62.

63.

64.

Urządzenie powinno być używane wyłącznie do chłodzenia, ogrzewania lub 
oczyszczania powietrza, wyłącznie w celu zapewnienia komfortowego środowiska.

To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego lub podobnego,
a nie do użytku komercyjnego lub przemysłowego.

Niewłaściwe użytkowanie urządzenia z możliwymi szkodami dla ludzi, rzeczy lub 
zwierząt zwalnia firmę OLIMPIA SPLENDID z wszelkiej odpowiedzialności.

•

•  

Urządzenie nie może być instalowane w miejscach, w których obecne są łatwopalne
lub wybuchowe gazy, a także nadmierna wilgotność (pralnie, szklarnie, itp.) lub
w miejscach z innymi maszynami, które wytwarzają silne źródło ciepła, w pobliżu
źródeł słonej wody lub wody siarkowej.

NIE WOLNO używać gazu, benzyny lub innych łatwopalnych cieczy w pobliżu
urządzenia.

Używaj wyłącznie dostarczonych komponentów. Użycie części innych niż
dedykowane może spowodować wycieki wody, porażenia prądem, pożary, a także
obrażenia lub uszkodzenia mienia.
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1 - GŁÓWNE CECHY I DZIAŁANIE
• Funkcje: wentylator, ogrzewacz i

oczyszczacz;
• Funkcja timera: od 1 do 12h;
• Pilot na podczerwień;
• Sterowanie dotykowe;
• Dziewięć poziomów prędkości wentylatora;

• Cztery poziomy prędkości wentylatora
w trybie ogrzewania;

• Pozioma oscylacja urządzenia;
• Ostrzeżenie dźwiękowe wciśnięcia

przycisku;
• Połączenie przez Wi-Fi.

1.1 - IDENTYFIKACJA GŁÓWNYCH CZĘŚCI (rys.A)

1 - Wyświetlacz LED
1a. - Sterowanie dotykowe

2 - Sterowanie dotykowe
3 - Podstawa
4 - Wylot powietrza
5 - Przewód zasilania

6 - Górna pokrywa
7 - Wlot powietrza
8 - Przełącznik ON/OFF (WŁ./WYŁ.)
9 -	 Filtr powietrza
10 - Pilot zdalnego sterowania 
11 -	   Instrukcja obsługi

2 - MONTAŻ
2.1 - OSTRZEŻENIA

a.

b.

c.

d.

e.
f.
g.

Urządzenie wyposażone jest w kabel zasilający z wtyczką. 
Przed podłączeniem urządzenia należy upewnić się, że:
•

•  

Wartości napięcia i częstotliwości zasilania odpowiadają wartościom
podanym na tabliczce znamionowej urządzenia, patrz rozdział „Dane
techniczne”.
Obwód zasilania jest wyposażony w skuteczne połączenie
uziemiające i jest odpowiednio dobrany, aby zapewnić maksymalną
absorpcję urządzenia.

Nieprzestrzeganie poniższych zaleceń może spowodować uszkodzenie 
urządzenia.

Nie używaj urządzenia w miejscach używanych jako pralnie.
Urządzenie należy umieszczać tylko w suchych miejscach.
Nie należy uruchamiać urządzenia w obecności niebezpiecznych materiałów, 
oparów lub cieczy.

Umieść urządzenie na płaskiej, stabilnej powierzchni 
i na podłodze.
Urządzenie może być podłączone wyłącznie do 
uziemionych gniazdek elektrycznych.
Należy upewnić się, że zasłony lub inne przedmioty 
nie zasłaniają filtrów poboru powietrza.
Urządzenie należy zawsze uruchamiać, zwracając 
uwagę, aby nic nie utrudniało pobierania
i wyprowadzania powietrza.

2.2 - PODŁĄCZENIE ELEKTRYCZNE
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3 - KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA
Niektóre tryby pracy urządzenia można wybierać zarówno za pomocą pilota zdalnego sterowania, jak
i panelu sterowania. Odbiór wybranej funkcji potwierdza „sygnał dźwiękowy”.

3.1 - PANEL STEROWANIA ORAZ PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

A1. 
A2. 
A3. 
A4. 
A5. 
A6. 
A7. 
A8.	
A9.	

D1.
D2. 

- Wykryta temperatura pomieszczenia (°C)
- prędkość powietrza
- timer

D3. Przycisk ON/OFF trybu „Ogrzewacz”

PL - 10

Przycisk ON/OFF 
Wyświetlacz: 

A10.	

Przycisk ON/OFF 
Przycisk „Timer”
Przycisk „Uśpienie”
Przycisk „Oscylacja”
Przycisk „Turbo”
Przycisk ON/OFF trybu „Wentylator”
Przycisk ON/OFF trybu „Ogrzewacz”
Zwiększenie/zmniejszenie prędkości powietrza
Wzrost/spadek temperatury (tylko w trybie 
grzania)
Przycisk trybu „Oczyszczacz”
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3.2 - KORZYSTANIE Z PILOTA ZDALNEGO STEROWANIA

Pilot zdalnego sterowania dostarczony z urządzeniem stanowi narzędzie, 
które pozwoli Ci korzystać z urządzenia w najbardziej komfortowy sposób.

Należy obchodzić się z nim ostrożnie, a w szczególności:
• Powinien być suchy (nie myj go wodą ani nie zostawiaj na zewnątrz

przy złej pogodzie).
• Uważaj, by go nie upuszczać i nie uderzać.
• Chroń go przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.

3.2.a - Wkładanie baterii (rys.C-D)

Aby prawidłowo włożyć baterie:
a. Wyciągnij pokrywę komory baterii (rys. C).
b. Włóż baterie do odpowiedniej komory (rys. C).

Ściśle przestrzegaj biegunów wskazanych na spodzie komory baterii.

3.2.b - Wymiana baterii

Baterie należy wymienić, jeśli po naciśnięciu przycisku na pilocie, nie pojawia się sygnał dźwiękowy 
urządzenia.

Zawsze używaj nowych baterii. 
Używanie starych baterii może spowodować nieprawidłowe działanie pilota.

Po rozładowaniu, baterie muszą zostać wymienione i zutylizowane
w odpowiednich punktach zbiórki lub zgodnie z lokalnymi przepisami.

• Jeśli pilot nie będzie używany przez kilka tygodni lub dłużej, wyjmij baterie.
Wyciekające baterie mogą uszkodzić pilota.

Nie ładuj ponownie ani nie demontuj baterii. Nie wrzucaj baterii do ognia. 
Mogą się spalić lub eksplodować.

Jeśli płyn z baterii wejdzie w kontakt ze skórą lub ubraniem, należy je 
dokładnie umyć czystą wodą. Nie używaj pilota z bateriami, z których nastąpił 
wyciek. Produkty chemiczne zawarte w bateriach mogą powodować oparzenia 
lub inne zagrożenia dla zdrowia.

•
•

•

•

•  

Pilot działa na zasadzie wiązki podczerwieni.
Nie umieszczaj przeszkód między pilotem a urządzeniem podczas 
użytkowania.
Jeśli inne urządzenia w pokoju są wyposażone w piloty (telewizor, stereo, 
itp.), mogą wystąpić zakłócenia.
Światła elektroniczne i fluorescencyjne mogą zakłócać transmisję między 
pilotem a urządzeniem.
W przypadku dłuższego nieużywania pilota, wyjmij z niego baterie.
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3.2.c - Lokalizacja pilota zdalnego sterowania

Pilot (10) powinien być trzymany w pozycji, z której sygnał może dotrzeć do odbiornika urządzenia 
(maksymalna odległość to ok. 4 metry - z naładowanymi bateriami) (rys. E).
Wszelkie przeszkody (meble, zasłony, ściany, itp.) znajdujące się między pilotem a urządzeniem 
zmniejszają zasięg działania pilota.

3.3 - KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA
Aby korzystać z urządzenia, postępuj w następujący sposób.

3.3.a - Czynności wstępne

•

•
•  

Przed podłączeniem urządzenia do źródła zasilania, upewnij się, że dane na 
tabliczce znamionowej są zgodne z napięciem sieciowym.

3.4 - INSTRUKCJA OBSŁUGI 

Przy każdym naciśnięciu przycisków urządzenie emituje sygnał dźwiękowy.
a.
b.
c.

d.  

3.4.a - Przycisk ON/OFF

Pilot zdalnego sterowania
W trybie gotowości (wyświetlacz wyłączony), po naciśnięciu dowolnego przycisku na pilocie zdalnego 
sterowania wyświetlacz włączy się i pokaże "00". Po naciśnięciu przycisku ON/OFF (A1), urządzenie 
włączy się, a wyświetlacz pokaże wcześniej ustawioną prędkość.

Aby wyłączyć urządzenie, należy ponownie nacisnąć przycisk ON/OFF (A1).

Wyświetlacz
Po naciśnięciu przycisku ON/OFF (D1), urządzenie włączy się, a wyświetlacz pokaże wcześniej ustawioną 
prędkość.

Aby wyłączyć urządzenie, należy przytrzymać przycisk ON/OFF (D1) przez kilka sekund, aż urządzenie 
wyemituje drugi sygnał dźwiękowy.

Umieść urządzenie na stabilnej i niepochylonej podstawie, co najmniej 15 
cm od ściany lub od jakiegokolwiek innego obiektu, by zapewnić 
prawidłową cyrkulację powietrza.
Nie zasłaniaj kanałów wylotu/wlotu powietrza.
Włóż wtyczkę do gniazdka, naciśnij przycisk ON/OFF (8); urządzenie 
wyemituje sygnał dźwiękowy i przejdzie w stan czuwania.

Włóż wtyczkę do kontaktu.
Aby włączyć urządzenie, naciśnij przełącznik (8) (słychać sygnał dźwiękowy) (rys. F).
Aby aktywować urządzenie, naciśnij przycisk ON/OFF (D1) na wyświetlaczu lub ON/OFF (A1) na 
pilocie zdalnego sterowania.
Aby wyłączyć urządzenie, patrz następny punkt.

PL - 12
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3.4.b - Prędkość powietrza wentylacyjnego

Ustawiana prędkość waha się od 01 (minimum) do 09 (maksimum).

Zdalne sterowanie
Prędkość powietrza można zwiększyć lub zmniejszyć za pomocą „+” lub „-” (A8). 
Naciśnij przycisk (A5), aby wybrać tryb „Turbo”, na wyświetlaczu pojawia się symbol „HH”; naciśnij 
ponownie (A5), aby wyłączyć funkcję.

Wyświetlacz
Prędkość powietrza można zwiększyć lub zmniejszyć, naciskając kilkukrotnie przycisk ON/OFF (D1).

3.4.c - Prędkość powietrza wentylacyjnego (tryb ogrzewania)

Ustawiana prędkość waha się od 01 (minimum) do 04 (maksimum).

Zdalne sterowanie
Prędkość powietrza można zwiększyć lub zmniejszyć za pomocą „+” lub „-” (A8). 

Wyświetlacz
Prędkość powietrza można zwiększyć lub zmniejszyć, naciskając kilkukrotnie przycisk ON/OFF (D1). 

W trybie ogrzewania, funkcja „Turbo” nie jest dostępna.

3.4.d - Oscylacja urządzenia

Zdalne sterowanie
Podczas pracy urządzenia, wciśnij przycisk (A4), a korpus urządzenia zacznie się naprzemiennie obracać. 
Ponowne naciśnięcie przycisku (A4) spowoduje, że funkcja wyłączy się, a urządzenie zatrzyma się
w wybranej pozycji.

Wyświetlacz
Gdy urządzenie jest uruchomione, przytrzymaj wciśnięty przycisk ON/OFF (D1) przez około 3 sekundy,
a korpus urządzenia zacznie się naprzemiennie obracać.
Ponownie przytrzymaj wciśnięty przycisk ON/OFF (D1) przez około 3 sekundy, funkcja wyłączy się,
a urządzenie zatrzyma się w wybranej pozycji.

3.4.e - Przycisk trybu (aktywowany tylko z pilota zdalnego sterowania)

3.4.e.1 - Tryb wentylatora
Aby aktywować ten tryb, naciśnij przycisk (A6). Aby zmienić temperaturę otoczenia, zwiększ lub zmniejsz 
prędkość powietrza za pomocą „+” lub „-” (A8).

3.4.e.2 - Tryb ogrzewania
Aby aktywować ten tryb, naciśnij przycisk (A7). Temperatura otoczenia (°C) jest wyświetlana na 
wyświetlaczu. Aby zwiększyć lub zmniejszyć temperaturę (min.1°C - max.30°C), użyj przycisków „+” lub 
„-”  (A9). Po ustawieniu, żądana wartość miga (przez około 10 sekund), aby potwierdzić ustawienie.

•
•

•

•
•  

W tej funkcji można zwiększyć lub zmniejszyć prędkość powietrza za pomocą „+” lub „-” (A8).
Aby aktywować tę funkcję, temperatura, która ma być ustawiona, MUSI być wyższa niż 
temperatura otoczenia.
Gdy temperatura otoczenia osiąga ustawioną wartość, funkcja grzania zostaje przerwana, urządzenie 
wydmuchuje lekki powiew przez około 40 sekund, a następnie przechodzi w tryb gotowości.
Gdy temperatura otoczenia spadnie poniżej ustawionej temperatury, tryb ogrzewania włączy się 
automatycznie.
Domyślna temperatura to 25°C.
Po 9 godzinach ciągłej pracy urządzenie automatycznie zatrzymuje działanie.



P
O
LS

K
I

OSTRZEŻENIE: Gdy urządzenie przechodzi w tryb ogrzewania, kanał 
powietrzny (2) przegrzewa się. Nawet po wyłączeniu, urządzenie może być 
nadal gorące.

Urządzenie jest wyposażone w zintegrowany czujnik zabezpieczający, 
który automatycznie wyłącza urządzenie w przypadku jego 
przypadkowego przewrócenia lub przegrzania.
W takim przypadku należy:
a. wyłączyć urządzenie za pomocą przycisku ON/OFF (8) i odłączyć

wtyczkę;
b. pozwolić urządzeniu ostygnąć przez 15/20 minut;
c. uruchomić ponownie urządzenie.

Jeśli problem nadal występuje, wyłącz urządzenie, odłącz wtyczkę
z gniazdka elektrycznego i skontaktuj się ze sprzedawcą lub pomocą 
techniczną.

3.4.e.3	-	 Tryb oczyszczacza
Aby włączyć/wyłączyć ten tryb, należy wcisnąć przycisk (A10), na wyświetlaczu pojawi się symbol „U”.

Ten tryb wyłącza się automatycznie po 1 godzinie pracy.

3.4.e.4 -    Tryb uśpienia
Aby włączyć/wyłączyć ten tryb, należy wcisnąć przycisk (A3), na wyświetlaczu pojawi się symbol „LL”. 
Ta funkcja automatycznie obniża prędkość wentylatora do minimum.

Ten tryb nie może być aktywowany w trybie ogrzewania.

3.4.e.5 - Funkcja Wi-Fi
Aby aktywować tę funkcję, przytrzymaj wciśnięty przycisk ON/OFF (D1) na wyświetlaczu przez około 6/7 
sekund, aż do momentu, gdy urządzenie wyemituje trzy następujące po sobie sygnały dźwiękowe, a na 
wyświetlaczu pojawi się symbol „F”.
Aby aktywować tę funkcję, należy przytrzymać wciśnięty przycisk ON/OFF (D1) na wyświetlaczu przez 
około 6/7 sekund, aż urządzenie wyemituje trzy następujące po sobie sygnały dźwiękowe.

Instrukcje dotyczące połączenia z siecią Wi-Fi i korzystania z aplikacji są dostępne na 
stronie www.olimpiasplendid.com w zakładce do pobrania.

3.4.e.6 - Wizualizacja temperatury otoczenia
Aby zwizualizować wykrytą temperaturę otoczenia, naciśnij przycisk (D3).

3.4.f - Przycisk timera (można aktywować tylko z pilota zdalnego sterowania)

Gdy urządzenie jest włączone, naciśnij ten przycisk, a timer zmieni się zgodnie z następującą sekwencją:
0h (Timer wyłączony) ---> 1h ---> 2h ---> 3h --->  .. 8h ---> 0h (Timer wyłączony) --->  .. 
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4 - KONSERWACJA I CZYSZCZENIE

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności 
związanych z konserwacją i czyszczeniem, zawsze 
upewnij się, że wtyczka została odłączona
z gniazdka i sprawdź, czy urządzenie nie jest gorące.

Nie myj i nie zanurzaj urządzenia w wodzie. Nie 
dopuszczaj do przedostania się wody do wnętrza 
urządzenia. Ryzyko porażenia prądem!

4.1 - CZYSZCZENIE

4.1.a - Czyszczenie urządzenia oraz pilota zdalnego sterowania

a. Do czyszczenia urządzenia i pilota należy używać suchej szmatki.
b. W przypadku gdy urządzenie jest wyjątkowo brudne, do czyszczenia można użyć ściereczki zwilżonej 

zimną wodą.

Nie używaj ściereczki nasączonej środkami chemicznymi ani ściereczki 
antystatycznej.

Nie używaj benzyny, rozpuszczalników, środków do polerowania ani 
podobnych rozpuszczalników. 
Produkty te mogą spowodować pęknięcie lub odkształcenie powierzchni
z tworzywa sztucznego.

Przed ponownym podłączeniem wtyczki do gniazdka, upewnij się, że 
urządzenie jest całkowicie suche.

4.1.b - Czyszczenie wlotów i wylotów powietrza

Wloty i wyloty powietrza (rys. G) wyczyść za pomocą szczotki z miękkim włosiem lub odkurzacza.

Nie dopuszczaj do zbytniego gromadzenia się kurzu, aby uniknąć awarii.

4.1.c - Wymiana filtra (rys.H)

Po około 700 godzinach pracy urządzenia, filtr MUSI zostać wymieniony.

Nie używaj urządzenia bez filtra lub jeśli filtr jest uszkodzony.

Nie należy używać urządzenia dłużej niż 700 godzin pracy bez wymiany 
filtrów.



FUTURA

 X - 1

Dato

Simbolo Valore Unità

Tensione nominale

220-240V ~ 50-60Hz
V ~ Hz

Potenza nominale

35W - Ventilazione2000W - Riscaldamento kW

Dimensioni

230x230x986
mm

Potenza termica
Potenza termica normale

P
nom 0,0 - 0,0

kW

Potenza termica minima (indicativa)

P
min 0,000

kW

Massima potenza termica continua

P
max,c 0,0

kW

Consumo ausiliario di energia elettricaAlla potenza termica normale

elmax 0,000
kW

Alla potenza termica minima

elmin 0,000
kW

In modo Standby

elSB 0,000
kW

Tipo di potenza termica/controllo della temperatura 

ambiente

Si No

Potenza termica a fase unica senza  controllo della temperatura ambiente
Due o più fasi manuali senza controllo  della temperatura ambiente
Con controllo della temperatura  ambiente tramite termostato meccanico
Con controlo elettronico della temperatura ambienteCon controllo elettronico della temperatura ambiente e  temporizzatore 

giornaliero
Con controllo elettronico della temperatura ambiente e  temporizzatore 

settimanale

Altre opzioni di controllo
Controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza

Con opzione di controllo  a distanza
Con controllo di avviamento adattabile
Con limitazione del tempo di funzionamentoCon termometro globo nero
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Para sustituir el filtro, proceda tal como se describe abajo:

a. Rote la cobertura superior en el símbolo “ ”.

b. Levante la cobertura (6) y el filtro (9) hacia arriba para extraerlos del aparato.

c. Haga presión en los lados de la cobertura superior (6) para dividirla del filtro (9).

d. Reemplace el filtro (9) con un filtro nuevo y encájelo dentro de la cobertura superior (6).

e. Asegúrese de que el filtro esté correctamente insertado en su asiento, entonces vuelva a posicionar la 

cobertura (6), haciendo coincidir el perno inferior (6b) en la respectiva ranura (6a) presente en la parte 

inferior del aparato.

f. Rote la cobertura superior en el símbolo “ ”.

5 - ANTES DE GUARDAR EL APARATO AL FINAL DE LA TEMPORADA

• Limpie las salidas y las entradas del aire tal como se describe anteriormente.

• Ponga el aparato en su embalaje original y guárdelo en un lugar fresco y seco, lejos de la exposición directa 

a la luz solar. 

6 - DATOS TÉCNICOS

DESGUACE

 Este símbolo sobre el producto o su embalaje, indica que el mismo no puede ser 

tratado como residuo doméstico habitual, sino debe ser entregado en un punto de 

recogida para el reciclado de aparatos eléctricos y electrónicos.

 
Con su contribución para el desguace correcto de este producto, protegerá el medio 

ambiente y la salud de sus prójimos. Con un desguace erróneo, se pone en riesgo 

el medio ambiente y la salud.

 
Otras informaciones sobre el reciclado de este producto las obtendrá de su 

ayuntamiento, recogida de basura o en el comercio donde haya adquirido el producto.

 
Esta norma es válida únicamente para los estados miembros de la UE.
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Aby wymienić filtr, należy wykonać następujące czynności:
a.
b.
c.
d.
e.

f.  

Po wymianie filtra, przytrzymaj wciśnięty przycisk ON/OFF (A1) na pilocie przez około
5 sekund; urządzenie wyłączy się, a czas użytkowania (700 h) zostanie resetowany.

5 - PRZED PRZECHOWYWANIEM URZĄDZENIA POD KONIEC SEZONU
•
•  

6 - DANE TECHNICZNE
Prosimy o zapoznanie się z tabelą na ostatnich 
stronach instrukcji.

UTYLIZACJA
Ten symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, że urządzenia nie można 
traktować jak zwykłych domowych odpadów, ale należy je oddać do punktu zbiórki 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych.
Dzięki właściwej utylizacji tego produktu pomagasz chronić środowisko i zdrowie 
innych osób. Niewłaściwa utylizacja zagraża zdrowiu ludzi i środowisku. Więcej 
informacji na temat recyklingu tego produktu można uzyskać w lokalnym urzędzie 
miasta, firmie zajmującej się wywozem śmieci lub w sklepie, w którym zakupiono 
produkt.
Niniejsze wytyczne obowiązują tylko w krajach członkowskich UE.

Obróć górną pokrywę na symbolu „       ”.
Podnieś pokrywę (6) oraz filtr (9) do góry, aby wyjąć je z urządzenia.
Dociśnij boki górnej pokrywy (6), aby oddzielić ją od filtra (9).
Wymień filtr (9) na nowy i umieść go w górnej pokrywie (6).
Upewnij się, że filtr został prawidłowo włożony na swoje miejsce, a następnie ponownie załóż pokrywę 
(6), tak aby dolny trzpień (6b) wpasował się do odpowiedniej szczeliny znajdującej się w dolnej części 
urządzenia.
Obróć górną pokrywę na symbolu „       ”.

Wyczyść wyloty i wloty powietrza zgodnie z wcześniejszym opisem.
Umieść urządzenie w oryginalnym opakowaniu i przechowuj je w suchym i czystym miejscu, z dala od 
bezpośredniej ekspozycji na światło słoneczne.
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Nr. Symbol Wartość Jednostka

Napięcie znamionowe 220-240V ~ 50-60Hz V ~ Hz

Moc znamionowa 35W - Wentylator 
2000W - Ogrzewanie kW

Wymiary 230x230x986 mm

Moc grzewcza

Znamionowa moc grzewcza Pnom 2.0 kW

Minimalna moc grzewcza (szacunkowa) Pmin 1.7 kW

Maksymalna stała moc grzewcza Pmax,c 2.0 kW

Dodatkowe zużycie energii elektrycznej

Przy nominalnej mocy grzewczej elmax 0,000 kW

Przy minimalnej mocy grzewczej elmin 0,000 kW

W trybie czuwania elSB 0,00103 kW

Rodzaj mocy grzewczej/regulacja temperatury
w pomieszczeniu Tak Nie

Jednostopniowa moc grzewcza bez regulacji temperatury w pomieszczeniu

Co najmniej dwa stopnie regulowane ręczne, bez regulacji temperatury
w pomieszczeniu
Z regulacją temperatury w pomieszczeniu za pomocą mechanicznego 
termostatu

Z elektroniczną regulacją temperatury w pomieszczeniu

Elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu i sterownik dobowy

Elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu i sterownik tygodniowy

Inne opcje sterowania

Regulacja temperatury w pomieszczeniu, z wykrywaniem obecności

Regulacja temperatury w pomieszczeniu, z wykrywaniem otwartego okna

Z opcją regulacji na odległość

Z adaptacyjną regulacją startu

Z ograniczeniem czasu pracy

Z czujnikiem promieniowania ciepła 
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